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Accettazione ed esecuzione della Convenzione sull’organizzazione e la personalità 
giuridica dell’Ufficio idrografico internazionale adottata a Monaco (Principato) 
il 16 giugno 1958

Onorevoli S enatori. — Dell’Ufficio idro­
grafico intemazionale, costituito nel giugno 
del 19(21, fanno attualmente parte  38 Stati 
membri :

Argentina, Australia ;
Birmania, Brasile ;
Canadà, Cile, Cima, Cuba, Corea;
Danimarca ;
Filippine, Finlandia, Francia ;
Germania, Giappone, Gran Bretagna, 

Grecia, Guatemala ;

India, Indonesia, Italia, Islanda; 
Jugoslavia ;
Monaco ;
Norvegia, Nuova Zelanda;
Olanda;
Pakistan, Polonia, Portogallo ; 
Repubblica Araba Unita, Repubblica Do­

minicana ;
Spagna, Svezia;
Tailandia, Turchia ;
Unione del Sud A frica;
Stati Uniti d’America,
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I fini e le iattribuzioni dell’Ufficio idrogra­
fico ‘internazionale possono così riassumersi :

a) stabilire un collegamento stretto e 
continuativo fra  i Servizi idrografici degli 
S tati membri promuovendo scambi di no­
tizie e informazioni ;

b) coordinare le ricerche ed i risultati 
dei servizi idrografici, allo scopo1 di rendere 
la navigazione più f  acile e più sicura su tu tti 
i m ari;

c )  promuoverle l'adozione di più efficaci 
metodi di rilevazione idrografica e di me­
todi uniformi .nella compilazione delle carte 
nautiche e dei documenti idrografici, al fine 
di migliorare la  teoria e la pratica della scien­
za idrografica;

d) prestare ausìlio a tu tti i paesi e par­
ticolarmente a quelli che non hanno ancora 
un proprio servizio idrografico o hanno ser­
vizi idrografici non perfettam ente efficienti.

iL’Ufficio idrografico internazionale svolge 
pertanto luna importante funzione coordina­
trice in numerosi settori che vanno dalla sim­
bologia alla costruzione delle carte nautiche, 
dagli studi sulla batim etria alla costruzione 
e all’impiego degli strumenti nautici, fino

agli studi dei più moderni si stemi radi obiet­
trici per la navigazione.

L’attività deirUfficio idrografico intem a­
zionale tende pertanto a migliorare i sistemi 
e i metodi (iella condotta ideila navigazione 
e a  perfezionane e a  rendere sempre più si­
cure le comunicazioni marittime. L’Italia, 
che svolge la sua attiv ità  in tale campo a 
mezzo dell’llstituto idrografico della M arina 
militare, come paese eminentemente m arit­
timo, non può non ritenersi direttamente in­
teressata a tale opera.

L a Convenzione prevede che l ’Ufficio idro­
grafico internazionale sia amministrato e 
diretto in conformità a i suoi precedenti Sta­
tuti. Impegna inoltre gli 'Stati contraenti a ri­
conoscere all’Ufficio1 stesso piena soggettività 
giuridica e ad attribuirgli correlativamente, 
nei rispettivi ordinamenti interni, ampia ca­
pacità sia giuridica che di agire (capacità 
di contrattare, di acquistare e di disporre di 
beni mobili e immobili, di stare in giudizio).

35 inoltre previsto che ogni controversia 
relativa all’dnterpretazione e all’applicazio­
ne della Convenzione stessa venga decisa da 
un Tribunale arbitrale, composto di membri 
della Corte permanente di arbitrato.

DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

Il Presidente della ‘Repubblica è autoriz­
zato ad accettare la Convenzione sulla orga­
nizzazione e la personalità giuridica dell’Uf­
ficio idrografico intemazionale, adottata a 
Monaco ((Principato) il 16 giugno 1968.

Art. 2.

Piena ed intera esecuzione è data alla 
Convenzione indicata nell’articolo preceden­
te a decorrere dalla sua en tra ta in vigore in 
conformità all'articolo 5 della medesima.
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ALLEGATO

CONVENTION SUR L’ORGANISATION 
ET LA PERSONNALITÉ JURIDIQUE DU BUREAU 

HYDROGRAPHIQUE INTERNATIONAL

Les 'Gouvernements signataires de la présente Convention,
E tant membres du Bureau Hydrographique International,
Désirant adopter certaines dispositions concernant l’organisation et 

la personnalité juridique du B,ureau Hydrographique International (dé­
nommé ci-après le “ Bureau ”),

Sont convenus de ce qui su it:

Article 1

Le Bureau est administré et gouverné conformément aux disposi­
tions de ses .Statuts, qui sont considérés comme faisant partie inté­
grante de la présente Convention.

Le texte authentique des S tatu ts est constitué par un exemplaire en 
anglais et un exemplaire en français des Statuts tenus à jour. Ces deux 
exemplaires sont signés par le Comité die Direction représentant les E tats- 
membreis et déposés dans les archives du Gouvernement de la Principauté 
de Monaco, où est fixé le siège du Bureau.

Article 2.

Le Bureau possède la personnalité juridique. Il a  notamment la 
capacité :

a) de contracter ;
b) d’aequérir et de disposer des biens immobiliers et mobiliers;
c) d’ester en j ustice.

Article 3.

Toute question ou tout litige portant su r l'interprétation ou l’applica­
tion de la présente Convention seront portés devant un tribunal composé 
d ’un ou de plusieurs membres de la Cour Permanente d’Arbitrage, à moins 
qu’une procédure différente ne soit agréée par Jes parties intéressées.

L’avis du tribunal sera accepté par les parties comme décisif.

Article 4.

La présente Convention sera ouverte à la signature des Etats-mem- 
bres du Bureau à la Légation de la Principauté de Monaco à Paris. Les
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instruments d’acceptation seront déposés auprès de la dite Légation ; le 
Gouvernement de la Principauté de Monaco notifiera à tous les Etats-mem- 
bres et au Bureau la date de dépôt de chaque instrument.

Article 5.

La présente Convention entrera' en vigueur trente jours après la 
date de dépôt du vingt-cinquième instrum ent d’acceptation. 'Pour tout 
E ta t qui déposera tson instrum ent d’acceptation à  une date ultérieure, la 
Convention 'entrera en vigueur trente jours après la date de dépôt.

Article 6.

L ’adhésion à la présente Convention de tout E ta t devenant membre 
du Bureau s’effectuera par le dépôt d’un instrument d’adhésion auprès 
du Gouvernement de la Principauté de Monaco, qui notifiera à tous les 
Etats-mambres e t au Bureau la date 'de ce dépôt. La présente Convention 
en trera  en vigueur pour chaque E ta t qui y adhère trente jours après 
la date de dépôt de son instrum ent d’adhésion.

Article 7.

a) La présente Convention restera en vigueur pendant une durée 
indéfinie, mais cessera en cas de suppression du Bureau.

b) La présente Convention peut être dénoncée par tout E ta t partie 
à la Convention au moyen d’une notification écrite adressée par cet E ta t 
au Gouvernement de la Principauté de (Monaco, qui fera  part à tous les 
E tats parties à la (Convention et au Bureau de cette notification et de 
sa date de réception.

c) La dénonciation entrera en vigueur un an après réception de la 
notification par le Gouvernement de la Principauté de (Monaco. A l’expi­
ration de cette 'période, la  Convention cessera d ’être en vigueur en ce 
qui concerne l’E ta t qui l’aura dénoncée, mais continuera à rester en 
vigueur pour les autres Etats.

EN  FOI DE 'QUOI les plénipotentiaires soussignés ont signé la 
présente Convention.

FAIT à Monaco, le 16 Juin 1958, 
en langue anglaise e t 'en langue française, les deux textes faisant éga­
lement foi, en un seul original qui sera déposé dans les archives du Gou­
vernement de la Principauté de- Monaco. Le: Gouvernement de la  P rin­
cipauté de .Monaco en délivrera des copies certifiées conformes à tous 
les E ta ts  signataires e t adhérents, e t au Bureau,


